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Razdelek IX. Poravnava/pla ilo
len 9.01 Splošno

Vsak izvajalec avkcij izda nosilcem PTR račune za ceno prenosnih zmogljivosti. 

Ta vrednost ne vključuje davkov zato se ji prištejejo veljavni davki in prispevki. 

len 9.02 Poravnava letnih, mese nih in dnevnih PTR 

Avkcije v smeri iz Italije v Avstrijo, Francijo, Gr ijo, Slovenijo in Švico

(a) Izdajanje ra unov
(a1) Letne PTR 

Ko se objavijo rezultati letnih avkcij, izda izvajalec avkcij vsem imetnikom PTR, katerim so bile 
dodeljene prenosne zmogljivosti, avansni račun. Avansni računi se izdajajo v dvanajstih 
mesečnih obrokih proporcionalno glede na število ur in količino prenosne zmogljivosti v teh 
mesecih. Vsak obrok je treba plačati dva meseca vnaprej. Prvi avansni račun se izda za obdobje 
prvih dveh mesecev (januar in februar), nato se avansni računi izdajajo enkrat mesečno (npr. 
vrednost za marec 2009 se obračuna januarja 2009). Imetniki PTR morajo svoje obveznosti za 
dodeljene prenosne zmogljivosti poravnati v roku in v višini, ki sta predpisana na avansnem 
računu, tako da neplačano vsoto nakažejo na bančni račun izvajalca avkcije. 

Rok za plačilo je naveden v računu in je najkasneje dva (2) delovna dneva pred objavo avkcijskih 
specifikacij za PTR, ki se nanašajo na isti mesec kot neporavnane letne PTR. 

(a2) Mese ne PTR 

Ko se objavijo rezultati mesečnih avkcij, izda izvajalec avkcij udeležencu avkcije avansni račun za 
celotno dodeljeno obdobje. Udeleženci avkcij morajo svoje obveznosti za dodeljene prenosne 
kapacitete poravnati v roku in v višini, ki sta predpisana na avansnem računu, tako da neplačano 
vsoto nakažejo na bančni račun izvajalca avkcij.  

Rok za plačilo je najkasneje dva (2) delovna dneva pred objavo avkcijskih specifikacij naslednje 
dnevne avkcije, ki se nanaša na isti mesec kot neporavnane mesečne PTR.

(a3) Dnevne PTR 

Najkasneje 30. dan vsakega meseca M bo podjetje TERNA imetniku PTR poslalo račun, ki 
navaja zapadle vsote za prenosne zmogljivosti, ki so bile dodeljene na dnevnih avkcijah med 
mesecem M-1. 

Izbrane ponudbe na dnevnih avkcijah se obračunajo hkrati in so združene v po eni vrstici za 
vsako dnevno avkcijo. Cene enot, navedene na računu, so zato zgolj povprečne cene, ki so 
navedene samo informativno.  

Računi se pošljejo imetniku PTR na naslov, ki je naveden v Izjavi o sprejemu. 

Imetnik PTR podjetje TERNA obvesti o morebitni spremembi naslova za izdajo računov. Sprememba 
začne veljati na 1. dan meseca M+1 pod pogojem, da je bilo obvestilo o spremembi naslova sprejeto 
najmanj sedem (7) dni pred koncem meseca M. 

Izdani računi se vnaprej pošljejo preko faksa ali e-pošte. V tem primeru se datum dostave šteje kot 
datum, ki ga določijo naprave za pošiljanje.
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(a4) Poravnava v primeru vra ila in znižanja PTR  

V primeru znižanja ali vračila PTR se imetniku PTR vračilo obračuna skladno s členom 6.02 in 6.04. 
Imetnik PTR je dolžan izdati ločen račun (enega za znižanje v kolikor obstaja in enega za vračilo v 
kolikor obstaja). Vračila bodo poravnana imetnikom PTR na mesečni ravni. TERNA bo imetnikom PTR 
sporočila vrednosti znižanj in vračil do 15. v mesecu M za mesec M-1. 

Spori glede ra unov

Pritožbe glede računov se upoštevajo samo, če so bile poslane s priporočeno pošto s povratnico na 
podjetje TERNA najkasneje 30 dni po datumu izdaje računa. Po tem obdobju se šteje, da je imetnik 
PTR račun sprejel. Omenjeno priporočeno pismo mora vsebovati natančen in podroben opis razlogov 
za nasprotovanje računu. 

Pritožba na račun v nobenem primeru ne razreši imetnika PTR obveznosti plačila skladno s pogoji 
določenimi v odstavku c). 

(b) Pla ilni pogoji

Imetnik PTR mora podjetju TERNA račune plačati na bančni račun, ki je bil naveden v računu, ki ga je 
izdalo podjetje TERNA, najkasneje do datuma, navedenega v računu, ki pa ne more biti zgodnejši od 
dveh (2) delovnih dni po izdaji računa. 

Vse bančne stroške za poravnavo računa nosi imetnik PTR. 

Imetnik PTR mora poskrbeti, da banka skupaj z nalogom za plačilo pošlje tudi ustrezno številko 
računa. V primeru nakazila SWIFT mora imetnik PTR poskrbeti, da je številka računa navedena v 
vrstici "Razlog za plačilo". Odsotnost številke računa pomeni, da mora podjetje TERNA ročno 
prepoznati nakazila na svoj račun. Takšno ročno prepoznavanje nakazil predstavlja dodatne 
administrativne stroške v višini 100 EUR z dodanimi veljavnimi davki. 

TERNA bo poravnala račun za znižanje in vračilo PTR upravičencu v roku petnajst (15) dni od 
prejema računa. Za primer znižanja PTR bo TERNA imetniku PTR izdala dobropis. Vrednost 
dobropisa bo odšteta od prvega naslednjega računa, ki ga bo izdala TERNA za PTR pridobljene na 
avkcij.

(c) Zamude pla il

Plačilo šteje kot opravljeno na dan, ko se navede na bančnem izpisku podjetja TERNA, ki se 
pregleduje vsak delovni dan, pod pogojem, da je imetnik PTR navedel pravilno referenco računa. 

Imetnik PTR je odgovoren za predvidevanje časa, ki je potreben za obdelavo in registracijo plačila. 
Podjetje TERNA mora storiti vse, kar je v njegovi moči, da bi se ti časi zmanjšali na najmanjšo mogočo
mero, vendar ne bo odgovorno, če od plačila s strani imetnika PTR (kot je določeno v zgornjem 
odstavku) in do registracije plačila pri podjetju TERNA mineta dva delovna dneva. 

Če podjetje TERNA do postavljenega roka ne prejme celotnega plačila, mora imetniku PTR poslati 
uradni opomin (z obvestilom). 
Če sredstva ne zadoščajo za pokritje dolgov ali če plačilo ni poravnano 5. dne po izdaji računa, bo 
podjetje TERNA upravičeno zahtevalo izplačilo bančne garancije. Če vsota bančne garancije ne 
zadošča za pokritje dolgov, za podjetje TERNA prenehajo veljati obveznosti, ki izhajajo iz pričujočih 
Avkcijskih pravil, imetnik PTR pa izgubi neplačane PTR. 
Udeleženec avkcije se izključi iz vseh naslednjih avkcij do dneva, ko lahko vloži novo bančno 
garancijo. Podjetje TERNA ima pravico do prilagoditve vsote bančne garancije.  

(d) Zamudne obresti 

Če obračunane vsote niso bile v celoti plačane v postavljenem roku, bodo nanje brez dodatnih obvestil 
obračunane zamudne obresti.  



Stran 31 od 63 

Obrestna mera se določi na dan pošiljanja računa in je enaka obrestni meri Evropske centralne banke 
ob zadnji določitvi obrestnih mer, povečani za 5 odstotnih točk.  

Te obresti se računajo od prvega dne po datumu zapadlosti do dne, ko se račun poravna v celoti.  

Obrestim se prištejejo veljavni davki in prispevki.  

V primeru zamud pri plačilih s strani izvajalca avkcij se obračunajo zgoraj navedene obresti. 

Avkcije v smeri iz Avstrije, Francije, Gr ije, Slovenije in Švice v Italijo 

Poravnavo letnih, mesečnih in dnevnih PTR za vsako mejo določajo:

 Dodatek I za mejo med Francijo in Italijo,  

 Dodatek II za mejo med Švico in Italijo,  

 Dodatek III za mejo med Avstrijo in Italijo, 

 Dodatek IV za mejo med Slovenijo in Italijo, 

 Dodatek V za mejo med Grčijo in Italijo. 

len 9.03 Izklju itev kompenzacij 
Imetnik PTR načeloma nima pravice do kompenzacije dolgov, ki izhajajo iz avkcijskih obveznosti, s 
svojimi zahtevki do TSO-ja, ne glede na to, ali izhajajo iz avkcije ali ne. Zahtevki TSO-jev se lahko 
kompenzirajo z zahtevki udeleženca avkcije samo takrat, ko so ti zahtevki nesporni ali pravno 
dodeljeni. 

Kljub temu, da vsak izvajalec avkcij zbira plačila v imenu obeh TSO-jev na določeni meji, udeleženci 
avkcij s sodelovanjem v avkciji sprejemajo določilo, da lahko svoje dolgove poravnajo samo s plačilom 
ustreznemu izvajalcu avkcije in da s plačilom dolga drugemu TSO-ju svojih obveznosti ne izpolnijo. 
Ker bi plačila s kompenzacijo škodovala administrativni obliki sodelovanja med TSO-jema, se 
udeleženci avkcij poleg tega odpovedujejo pravici kompenzacije dolgov, ki so nastali med avkcijo, z 
zahtevki, ki jih imajo proti TSO-ju, ne glede na to, ali ti izvirajo iz avkcije ali ne. 




